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1701 Dezember 21 . , Solothurn A

SCHREIBEN1 VOM [ FRANZ. AMBASSADOR ROGER BRULART, MARQUIS DE]
PUYSIEUX , AN [ALT] AMMANN[UND DERZEITIGEN ZUGER STADT-
UND AMTSRAT] RITTER [ BEAT KASPAR] ZURLAUBEN, ZUG

"J ' ay receu la lettre que vous avés pris la peine de m' escrire le 14.
de ce mois il n ' est pas dificile de faire . . . [ courir ] le bruict que

la france et 1 'Espagne feront bientost quelque levée [ - Krieg zwischen
Frankreich und Spanien einer - und Oesterreich , Holland und England an¬

derseits ; bei den dann 1702 tatsächlich zustandegekommenen Werbungen
in den eidg . Orten sollte auch des Adressaten Bruder Beat Jakob II.
Zurlauben je eine Kompagnie im Regiment Pfyffer in franz . und eine im
Regiment Amrhyn in span . Diensten innehaben - ] parce que je suis per-

2
suade que la chose deviendra Reelle , mais j1 est asses Jnutile de se
servir de ce bruict pour traverser la  levée 1 de m [ Franz Ehrenreich ]
le Comte de Trautman [ n ] sdorff [Gesandter des Röm. Reiches bei den
eidg . Orten ] Car elle tombera d ' elle mesme et tout ce je vous ay man-
de * sur cela est certain jl veut amuser m. rs  les Suisses et c ' est tout

Je suis Tousjours de tout mon coeur . . . ".

1) Auf dem Adressenschildchen findet sich von anderer Hand noch die Auf¬
schrift: "franco Zug ” .

2 ) s . EA VI 2 , 965 n 3 ) s . ebenda 959 i



4) s . etwa Zurlaubiana AH 15/148 , welches Schreiben , wie bereits früher be¬
richtigt , nicht Beat Jakob II . sondern Beat Kaspar Zurlauben zum Adres¬
saten hatl

Original , mit Siegel - AH 109 , 162 - 163a - Blatt 163 und 163a r  leer
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